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Galatians

Chapter 4

(is a child) No» (that the heir) NP7 (time) N2 (that as much) N2 (but) 1*7 (I) NIN (say) 77N 4:1
(of all of them) N;‘[BD'{ (he is) 777 (lord) X1 (while) T2 (the servants) XT2Y (from) 12 (distinct) &2 (not) 8o

(of houses) N2 (& masters) "2 (is) “TINN (guardians) N21IWDN (under) NN (but) NON 2
(his father) 12N (that appointed) Q9T (the time) Pt (until) N7V

(we were) "7 (children) XT12" (when) 713 (we) 137 (also) TN (in this way) X357 3
(we were) 1™ (subject) 1" T2VW (of the world) N3PV (the principles) *TTIOIWTN (under) NN

(His Son) a5 (God) NrTON (sent) 77 (of time) NI2TT (the end) o (but) "7 (arrived) RO (when) 72 4
(The Written Law) 2133 (under) N0 (& He was) N7 (a woman) RDNIR (from) 11 (& He was) X1

(He would redeem) 1272 (are) 113N (The Written Law) 8021 (that under) N*MN T (that those) ]‘5‘&‘7‘( 5
(of children) X123 (the position) N0 (& we would receive) i?:PN

(of His Son) 71727 (The Spirit) X171 (God) NN (has sent) 77 (children) ¥*33 (but) 17 (because ﬁ)u are) 12NN 6
(our Father) 713N (Father) N2¥ (cries) 827 (Who) "7 (into your hearts) 1127127

(children) X123 (but) NOR (servants) NT2¥ (you are) 31" (not) 8o (therefore) bont
(of God) NFTONT (the heirs) 87" (also) FIN (children) ¥°13 (& if) 1N
(The Messiah) N1 (Yeshua) 270" (by) T2

(God) N8 (you had) 3™ (known) 10 (not) B (when) =13 (for) =3 (then) "7 8
(God) NTTX (were) 197 (not) N9 (their nature) 17733 (that from) 117 (those) 11377 (you served) 1Mo

(GodL&'{i?Nb (that you have known) TNET™T (but) 1™ (now) N 9
(God) RN (by) T (that you are known) TINETTINT (& especially) ™RTM
(sick) NUT (principles) XODWON (those) 17377 (to) by (you) ]13‘7 (you have turned) 137257 (again) 210
(to them) 777{‘7 (to be subject) 1avnenb (you wish) 3723 (the top) W77 (& from) 1127 (& weak) NI20

(you observe) 131" (& years) NI (& times) X1 (& moons) N1 (days) N1 10
(among you) 133 (I have labored) 1™ (for nothing) FPRP™O (lest) KD (1) N2 (fear) 5117 11

(I have been) P77 (like you) TI3MI5N (I) N3N (that also) N (because) P11 (like me) “MION (be) M7 12
(me) "2 (you have wronged) 71?\530& (anything) @771 (not) 8o (of you) 17221 (I) NIX (beg) X¥2 (my brothers) "N

(of my flesh) 193 (in the illness) MTT™22T (for) 7% (you) AN (know) 0" 13
(the first) O™ (from) 11 (I have) 1™ (I evangelized you) 11507120

(you loathed) 131773 (& not) N> £you ridiculed) JINBW (not) ) (of my flesh) *027 (the trial) X21°011 14
(you received me) "3N73P (of God) NTPNT (an angel) KINDBDT (as) TN (but) NN
(The Messiah) NP0 (Yeshua) D10W0T (& as) TN

(of you) ]13‘517 (for) T (I) N3N (testify) 77O (your blessedness) 112278 (therefore) Svon (where is?) 12°X 15
(you would have) J3™i7 (plucked out) Y317 (your eyes) J12°3° (it were) P (possible) RITOWN (that if) ORT
(to me) ) (& given) 1°271M

(to you) 112 (have I become?) 1™ (an enemy) N32T7Y3 (interrog.) X297 16
(the truth) N9 (to you) ]13'7 (because I have preached) NTT2ORT

(for the excellence) Namy=rid (is it) X7 (not) P (you) 1122 (they emulate) 12077 17
(that you) 1IN (they want) 1°3X (it is) %7 (to oppress you) NDWDI‘ID5 (but) NOR
(them) 19773 (emulate) 10T (you will) 10

(excellence) NNT"2W2 (that you would emulate) 1MVTNNT (but) 1*7 (it is) 17 (good) 7"DW 18
(only) T3 (1 am) RIN (with you) 13312 (when) TN (& not) K27 (in every time) 137223

(in labor) bamn (the top) W7 (for whom from) ]137 (those) ]‘5‘& (children) "312 19
(The Messiah) NFT*W1 (in you) 1123 (shall be formed) T"SPN1T (until) 27D (I am) NINX

(now) N (with you) 1159 (to be) NITRT (but) 177 (I have been) P (willing) 835 20
(at you) 1123 (I am) NN (dumbfounded) 7217 (because) Son (my tone) 2P N2 (& to change) ﬂ5HWM

(to be) T (who wish) 13X (those) 12N (you) 1IN (me) ™ (tell) TN 21
(you) TIIX (do hear) 1B (not) N (The Written Law) X3 (it) 712 (The Written Law) NO3 (under) 1110

(to him) i) (were) 1177 (sons) 1733 (two) 1°70 (“Abraham) oraNDT (for) T2 (it is written) 3°02 22
(a free woman) RDIINTT (from) 11 (& one) T (a maid servant) NN (from) 11 (one) 17
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(by the flesh) 7023 (the maid servant) RPN (who from) 117 (he) 177 (but) NN 23
(is) X177 (by the promise) Niobma (the free woman) RPTNTT (who from) 1127 (but) 1™ (he) 7 (was born) 5N

(covenants) OPN™T (oftwo) 10T (illustrations) N (are) TV (but) 17 (these) ]‘5;‘[ 24
(to bondage) Mgttt (begets) N (Sinai) "3"0 (Mount) T2 (that is from) 1127 (one) X7
(Hagar) 777 (which is) TR

(& agrees) NAp (that is in Arabia) N*27N27T (Sinai) “3*07 (is) 17T (Mount) XY (for) " (Hagar) 7377 25
(& its children) 717327 (is) "7 (bondage) XMV (& serving) R 7DY (Jerusalem) b (with this) NS

(our mother) 1IN (which is) FT*P™RT (is) “77 (free) NN (above) Naket (Jerusalem) oSN (but) 1°7 (that) %7 26

(bears) T (who not) 8o (she) 7 (barren one) ND'WEH (rejoice) MATINRT (for) M (it is written) 2°12 27
(because) S (gives birth) ¥ Npi=iain) (who not) N7 (she) "7 (& call out) "W (& exult) TTSDNNI
(than) 77 (more) T™M” (of the desolate) RT3 (children) 713 (have increased) 107
(of a wife) Nnowas (the children) 77°2

(are) 1317 (of the promise) NSrals) (children) 32 (Isaaq) PFTO™ (as) ™Y (my brethren) "IN (but) ™7 (we) 1317 28

(by the flesh) RT022 (was) X7 (who born) b (he) 777 (then) ]‘1"11 (& as) N1 29
(it is now) NWiT (also) N (so) RI2FT (who was by The Spirit) X172 (him) o (did) NI (persecute) 777

(the maidservant) NORD (cast out) TTPEN (the scriptures) N3N (sa)L ) TIAN (what?) N1 (but) NN 30
(of the maidservant) RPN (the son) '['D (w1ll inherit) N7R1 (that not) P (because) 2R (& her son) 125
(of the free woman) RPN (the son) 7172 (with) QY

(are) 1™ (not) ) (my brethren) "IN (therefore) Svon (we) 1317 31
(of the free woman) NN (children) “33 (but) NOR (of the maidservant) NDR (children) "2






